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2 ĆENTE8IMI

Predbrojba za Monarhij» 
iznaša K za 3 mjeseca. 

Pajedini broj 2 pare.

- Abbonamento per là"~ 
Monarchia: Corone 4 

pet 3 mesi. Un singolo 
numera 2 cent.

Abonnemènt fttr die 
Menarchie vierteljfidirig 
4 K, einzelne Nummer 

2 Heller.

OMNIBUS 2 HELLER~’
Za uvrštenje objava u 
»Malom oglasniku« plaća 
se za svaku rieč 2 pare. 
Najmanja pristojba 30 p.

Per le inserzioni d’avvisi 
nel »Notiziario d’affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent. Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes'Wort im »Kleinen 
Anzeiger« koslet 2 h.- 

Die nicdrigste Taxe 30 h.

Uprava i uredniètvo — Amministrazione e redazione — Administration und Redektiftn: Tiskara LAGINJA i dr. prije J. Krmpotić i dr., PULA - Via Giulia br. 1. *

PARTE ITALIANA.___

Telegrammi.
Il Consiglio dell’impero.

Vienna, 9. — La Camera continua la 
discussioee sulla riforma elettorale. Il 
dep. Pitacco dichiara, che gl’italiani sa
lutano la riforma elettorale nella ferma 
convinzione, che colla partecipazione di 
tutti i cittadini nei diritti politici, si eie 
verà non soltanto la vita e azione politica 
ma anche l'educazione morale dei popoli. 
L’oratore critica la distrettuazione elet
torale nella Dalmazia, Trieste e Istria, e 
conclude dicendo che, se colla riforma 
elettorale sarà leso il loro stato di pos
sesso nazionale, gl' Italiani saranno co
stretti di votare contro la riforma elet
torale.

Il dep. Verzegnassi si lagna, che gli 
sloveni furono favoriti a spese degli ita
liani, dei quali si alterò lo stato di pos
sesso.

Dopo di loro parla il dep. socialista 
Adler, che accetta la riforma elettorale 
e conclude dicendosi fermamente con
vinto che la riforma elettorale diverrà 
legge e che la Camera non risorgerà più 
nella forma attuale.

La conferenza marocchina.
Algesiras, 9. — I delegati marocchini 

non hanno presentato alla conferenza al
cun progetto sulla polizia, da quando 
hanno saputo che un tanto faranno i de
legati austro-ungarici. Si è del parere 
generale che la Germania cede, perchè 
ha acconsentito sulla organizzazione della 
polizia da parte della Francia e della 
Spagna.

sul territorio doganale austro-ungarico 
saranno applicate fino a nuove disposi
zioni, le norme generali della tariffa do
ganale entrata in vigore col primo marzo.

La tutela delle invenzioni.
La »Wiener Zeitung« reca una notifi

cazione del ministero del commercio re
lativa alla tutela temporanea di patente 
per le invenzioni che verranno presentate 
all’esposizione generale d’igiene che si 
terrà dal 12 maggio al 15 luglio 1906.

Premio in concorso.
. Il membro della Camera dei Signori, 

Arturo Krupp, ha fissato dei premi per 
lavori letterari nel campo della politica 
commerciale e della sua storia. Ora è 
aperto il concorso ad un premio di 2000 
cor. per il miglior lavoro sul tema : Le 
facilitazioni doganali nel sistema dei dazi 
di protezione. Al premio possono concor 
rere tutti gli studenti ordinari della fa
coltà di diritto e di scienze di Stato del- 
l’Università di Vienna, nonché quelli 
che vi hanno già dato gli esami da sei 
mesi in poi. Il manoscritto deve venir 
consegnato al decanato entro il 30 set
tembre 1907.

 HKVATSKA 8TRANA.

Brzojavka
Carevinsko vieće.

Beč, 9. — Kuća nastavlja raspravu o 
izbornoj reformi. Zast. Pitacco izjavlja, 
da Talijani pozdravljaju izbornu reformu 
u čvrstom uvjerenju, da sudjelovanjem 
svih građjana- u političkom pravu, će se 
ne samo politički Život i djelovanje nego 
i moralno osviešćenje naroda podignuti. 
Govornik kritizira podieljenje izbornih ko
tara u Dalmaciji, Trstu i Istri, te ako 
se bude izbornom reformom oštetio njihov 
narodni posjed, da će Talijani biti prisi
ljeni glasovati p r. 0 t i izbornoj reformi. 
Verzegnassi se takodjer tuži, da su Sla
veni pogodovani izbornom reformom na 
račun Talijana, kojima se promienilo po
sjedovne stanje. — Iza ovih govori so- 
cialdemokrat dr. Adler», koji prihvaća iz

Notizie varie.
Politeama Ciscutti.
Dunque stasera abbiamo la prima della 

Tosca. .Durante tutta la settimana, chi 
passava vicino al teatro verso le nove 
di sera, poteva udire con quanta assi
duità si andavano facendo le prove della 
bell’ opera di Puccini.

La Tosca, il cui libretto è preso dal- 
V Illica e dal Giacosa da un, lavoro del 
Sardou, s'informa su un bellissimo ar
gomento di grande romanticità. Il lavoro 
ha tre atti.

Alla musica del maestro Puccini spe
riamo corrisponderanno e una bella messa 
in scena e la valentìa degli artisti e la 
compatezza dei cori.

L’ orchestra di marina farà il suo do
vere come sempre.

* •
Per maggiore comodità dei nostri let

tori, pubblichiamo nell’odierna appendice 
un breve sunto del libretto della >Tosca<.

Molto fumo a Pigino.
Chi ha letto la notizia dei giornali 

.liberali, sul comizio di protesta contro 
la riforma elettorale, tenutosi a Pisino il 
6 corrente, gli avrà carso qualche cosa 
di veramente grandioso. In realtà quel 
cosidetto »comizio« era una miseria tale, 
da non meritare nemmeno quel nome, 
se si eccettui la dissertazione del Salata 
sulla storia del diritto elettorale... alla 
quale diversi uditori sonnecchiavano dopo 
il primo quarto d’ora. Il buon Tirchis 
direbbe: ma ko demo pravo po pazinsko, 
driemal san ja, i on blizu mane i on blizu 
njega! E’ con tali comizi, che la camorra 
intende ancora gabbare il mondo.

Un altro stasera.
E’ annunciata per questa sera alle 9 pom. 

l’adunanza della locale »Democratica« per 
protestare contro la distrettuazione eletto
rale come fatta nel progetto del governo.

Siamo curiosi ! Non terrebbero i signori 
un comizio pubblico in proposito... eh ?

Il trattamento doganale per le pro
venienze bulgare e serbe.

La »Wiener Zcitung« dell’ 8 corr. pub- 
blica un decreto dell’intiero ministero a 
seconda del quale le provenienze bulgare 

I importate nel territorio doganale austro
ungarico saranno sottoposte dal marzo 
fino a nuovo ordine al trattamento fis
sato per le provenienze della nazione 
più favorita. Eguale trattamento sarà 
Catto all’ importazione austro ungarica nel
la Bulgaria. Anche all’ importazione serba 

TOSCA.
Eccone in breve il contenuto : 
Avviene a Roma.
Il pittore Mario Cavaradossi (tenore) 

è innamorato della celebre cantante Fio
ria Tosca (soprano) ed ella ne va pazza 
d'amore per lui. Cavaradossi dipinge 
nella Chiesa di sant’Andrea della Valle 
(I. atto) e quando questa è deserta, vi si 
introduce inosservato Cesare Angelotti 
(basso), che si trovava rinchiuso quale 
prigioniero di Stato nel famoso Castel 
di sant' Angelo. La sorella di lui gli pre
parò vestiti di donna per fuggire e li 
nascose presso l'altare della Cappella At- 
tavanti che sta a destra nella chiesa.

Angelotti si mostra al pittore Cavara
dossi, che ritorna al suo lavoro, e questi 
lo riconobbe. Gli promette di aiutarlo 
nella fuga. Entra Floiia Tosca per rive
dere il suo diletto Mario. Essa è gelosa 
e sospetta che presso Cavaradossi si tro
vava poc’anzi un’altra donna. Egli non 
osa svelarle la fuggita di Angelotti, con 
cui parlava, prima che vi entrasse Tosca. 
Con parole d’ amore calma la gelosia 
dell’amante e questa si acquieta. Segue 
una bellissima scena tutta d’amore e af
fetto.

Tosca se ne va.
Angelotti si fa vivo ed assieme con 

Mario Cavaradossi fissano il piano della 
fuga. Il pittore ha una villa, alla quale 
si può facilmente ed inosservati giungere 
per un sentiero solitario, che da dietro 
alla chiesa là vi conduce.

In caso di bisogno c’ è là pure un 
pozzo, al quale si può scendere como

damente, per nascondervisi in un antro 
oscuro, dove nessuno osa penetrarvi.

Cesare Angelotti e Mario Cavaradossi 
s’incaminano cauti verso la villa, dopo 
aver udito un colpo di cannone, che cre
dono fosse quello con cui si vuole dare 
l’allarme alle guardie per intracciare il 
prigioniero evaso.

Quel tiro di cannone invece annunzia 
una festa. Cantori, chieri i e gran popolo 
affollano la Chiesa di sant' Andrea. Ecco 
anche i birri con a capo, il barone Scar- 
pia (baritono) accompagnato da Spoletta 
(tenore) agente di polizia.

In chiesa vi entra pure Fioria Tosca. 
Scarpia ed i suoi segugi si mettono tosto 
all’ opera, perchè hanno il forte sospetto 
che Tosca sia la consapevole della fuga 
di Angelotti.

Essa stupisce alle domande rivoltele 
da Scarpia e dice di non saperne nulla. 
Decide anzi — gelosa com’ è — di vo
ler da sola intracciar il suo Mario, che 
crede fosse andato con una sua rivale 
al dolce ni lo della villa.

Scarpia ordisce tosto il suo fatai dise
gno e le manda dietro Spoletta, spia pro
vata, ed alcuni birri. Tosca arriva alla 
villa e si persuade dei suoi falsi sospetti 
sulla fedeltà dell’amante. Questi le confi
da il segreto e le raccomanda silenzio.

Angelotti si cela nell’antro oscuro del 
pozzo e Tosca ritorna contenta.

Al palasse Farnese è gran festa (II. at
to). -Vi canta pure Fioria Tosca. Al piano 
superiore del palazzo sta cenando Scarpia 
ed attende Spoletta, da cui si aspetta la 
cattura di Angelotti. Spoletta viene e 
racconta di non aver potuto rintracciare 

bornu reformu i zaključuje, da se čvrsto 
nada te će izborna reforma postati zako
nom i da zasf kuća neće opet uskrsnuli 
u sadašnjem obliku.

Marokanska konferencija.
Algesiras, 9. — Marokanski delegati 

nisu podnieli konferenciji nikakvih pred- 
loga o policiji, kad su doznali da će to 
učiniti austro-ugarski delegati. Vlada obće 
mnienje da Njemačka popušta, odkad je 
pristala na organizaciju redarstva sa stra
ne Francezke i Španjolske.

Razne viesti.
Sutra u Vinkuran.
Kako već objavljeno, sutra će biti izlet 

u Vinkuran. Sastanak je u 2 s. po podne 
u dvorani prvog istarskog Sokola, odakle 
se polazi skupno. Tko hoće može poći u 
Vinkuran i sam, te se tamo priključiti 
izletnicima. Pošto je u ovaj dan ujedno i 
svečano otvorenje novoustrojene hrvat
ske Čitaonice u Vinkuranu, tim povodom 
se slavi u Vinkuranu malo narodno sla
vlje, te će izletnici naći u pripravi svega, 
jer pored domaće dobre rumenike, dobre 
crvene šunke i pečene mlade janjetine 
imati će u izobilju veselja i zabave. Tko 
dakle želi, da se naužije svega ovoga, 
treba da ide sutra u Vinkuran. Što pak 
znače ovakvi izleti u narodnom pogledu 
i koliko koristi donose našem narodnom 
osviešćenju, ne treba ni spominjati : kad 
se brat što češće sastane na domjenak 
s bratom, to jači i trajniji nastaj.: vez 
iskrenog bratinstva i ljubavi do svog 
roda i jezika. Zato braćo, sutra svi u 
Vinkuran na narodni zbor !

Jedna dobra odredba ministarstva 
željeznica.

Ministarstvo željeznica odredilo je ođ- 
pisom od novembra 1905 kao za pokus, 
da od vremena do vremena odašilje na 
važnije postaje austrijskih državnih že
ljeznica činovnike c. k. ravnateljstva dr
žavnih željeznica, koji će strankama s 
jedne strane davati obaviesti u trgovačkim 
pitanjima u pogledu željezničke službe u 
koliko se iste tiču austrijskih državnih 
željeznica i primati želje i tegobe od in- 

il nascondiglio di Angelotti. Dice però 
di aver fatto prigioniere il cavaliere Ma
rio Cavaradossi.

Scarpia se’ lo fa condurre innanzi e 
tenta tutto il possibile per strappare dalla 
bocca di lui il rifugio di Angelotti. Ca
varadossi è saldo nel negare d’esserne a 
conoscenza.

Tutta sgomentata entra Tosca e si pre
cipita tra le braccia del suo Mario amato. 
Scarpia fa passare Cavaradossi nella stanza 
attigua, dove lo aspettano le torture de
stinate a farlo confessare il nascondiglio 
di Angelotti. Prima ancora riesce Cava
radossi a ricordare alla sua Tosca il si
lenzio che deve mantenere ad ogni costo.

Scarpia fa tutto per indurre Tosca a 
tradire il segreto. Essa tace. Dalla stanza 
attigua si odono i lamenti di Cavaradossi 
torturato, i quali fanno strazio del cuore 
di Tosca. Già commincia a tentennare. 
Ancora alcune parole di Scarpia — ed 
ecco che essa dice trovarsi Angelotti 
nell’antro del pozzo.

Cavaradossi viene tosto liberato dai 
tormenti.

Rinvenuto, egli indovina la confessione 
fatta da Tosca e la maledisce. I birri lo 
traggono via. Verrà appiccato.

Scarpia fa presente a Fioria Tosca, che 
solo lei è in grado di salvare la vita a 
Cavaradossi. Le dice pure il prezzo della 
sua salvezza. Tosca inorridisce per tanta 
mostruosità e vuole fuggire ; Scarpia le 
sbarra il passo.

Si ode il rullo dei tamburi. Scarpia 
dice esser ciò il segnale, che Cavaradossi 
sta per venir condotto al patibolo.

Entra Spoleta a prendere gli ultimi 
ordini. Scarpia fa un ultimo tentativo e

ottiene da Tosca la promessa di volersi 
essa sottomettere alle di lui voglie, pur
ché salvi il suo amore.

Scarpia è contento. Tosto impartisce 
T ordine di fucilare, anziché appendere 
alla forca, Cavaradossi. Le fucilate do
vranno però esser finte. Spoletta com
prende il suo capo e va ad eseguire 
quanto gli fu ordinato.

Prima di cedere alle brame di Scarpia, 
Tosca vuole le dia un salvacondotto per 
lei ed il suo Mario.

Scarpia si mette al tavolo e scrive. 
Inosservata, Tosca prende un affilato col
tello e quando — scritto il salvacondotto 
— Scarpia sta per stringersela tra le 
braccia, essa gli pianta il coltello nel 
cuore.

Scarpia è morto. Tosca fugge col sal
vacondotto in seno e arriva appunto sulla 
piattaforma di Castel sant’Angelo quando 
si fanno , gli ultimi preparativi per con
dune Mario Cavaradossi al supplizio. 
Tosca ottiene il permesso di parlargli. 
Essa gli narra l’accaduto, gli mostra il 
salvacondotto, gli dice che verrà fucilato 
e che le fucilate saranno false. Lo istrui
sce come dovrà cadere alle prime deto
nazioni dei fucili, come se fosse ferito 
mortalmente.

Cavaradossi comprende tutto, si separa 
da Tosca per rivederla tosto libero e fug
gire seco lei.

Ma, ahimè ! Le fucilate sono ben nu
trite. Cavaradossi è steso al suolo. Tosca 
è di sasso. Si ode un rumore. Si sentono 
delle voci, che incolpano Tosca di assas
sinio commesso sulla persona di Scarpia. 
Già la vogliono prendere. Ella fugge e 
si precipita dal parapetto giù nel vuoto.

Izlazi u 11 ura prije podne osim nedjelje 
I svetta svaki dan

Esce ogni giorno alle 11 ant. eccetto 
nelle domeniche, e feste.

Erschelnt, ausser an Sonn- u. Feier- 
tagen, tàglich um 11 Uhr Vormittag.



.OMNIBUS«

Gli avvisi si pubblicano in lingua croata, italiana e tedesca, secondò la speciale tariffa. Per avvisi più volle ripetuti un considerevole ribasso. Il tutto verso pagamento antecipato.

Oglasi se objavljuju u hrvatskom, talijanskom i njemačkom jeziku po posebnom cieniku. Za višekratna uvrštenja znatan popust, a sve se plaća unaprieđ.

teresanata, a s druge strane 'držati po- 
đuke o željezničkom prometu u pogledu 
trgovine, obrta i gospodarstva te davati 
naputke i primati upute od zanimanika. 
Postaje u kojima će se u području c. k. 
ravnateljstva državnih željeznica u Trstu 
obavljati takova služba za obaviesti i 
upute, jesu ove : Pula, Rovinj, Pazin, 
Buje, Poreč, Ajdovšćina, Červinjan, Spljet, 
Šibenik, Knin i Sinj. Obavještenje inte- 
resovanih o dolazku sa strane ravnatelj
stva državnih željeznica izaslanih činov
nika na rečene postaje, sliedit će svaki 
put sa naznačenjem mjesta i dobe kroz 
domaće novine, oglašenjem na postajama 
i drugim prikladnim načinom.

Prva liečnica u Hrvatskoj.
Hrvatska vlada podielila je gospodji 

__ doktorici medicine Karolini Milobar do
zvolu liečenja u Zagrebu. Gospodja dr. 
Milobar je prva liečnica u Hrvatskoj, koja 
će vršitMiečničku praksu. Ona je specija- 
listkinja za ženske bolesti, te bolesti že- 
ludca i crieva.

Za vjenčanje španjolskog kralja.
Javljaju iz San Sebastiana 7. o m.: 

Princesa Ena Battenherška prešla je da
nas u kapeli Miramar iz protestantske 
na katoličku vjeru. Ceremoniju je obavio 
biskup Nattinghama, a svečanom činu 
prisustvovao je ministar predsjednik Mo- 
ret i vojvoda od Alba kao svjedoci. Iza 
podpisa listine o prestupu najavljen je svr 
šetak svečanog čina hitcima iz topova.

Sat cara Makslmilijana.
»Piccolo« javlja, da se u madridskoj 

zalagaonici našla zlatna ura, koja je pri
padala meksikanskomu caru Maksimilija- 
nu. Ura je došla na dražbu te ju je ku
pio neki nepoznati čovjek za cijenu Od 
1800 peseta (nešto preko 1700 kruna). 
Misli se, da je to ista ura, što ju je car 
malo prije svoje smrti dao svomu ispo
vjedniku, abbćju Fischeru, koji da je ne
ka predade carici Charlotti. Krasna ura 
imade tri poklopca. Na jednom je malo 
sidro sa briljantima, na drugom je carska 
kruna sa dvoglavim orlom, na trećem, 
nutarnjem poklopcu nalazi se napis: »Čas
nici carske mornarice nadvojvodi Maksi- 
milijanu, 1854.« Napis ovaj okružuje au
strijski carski grb i carsku krunu. Nad
vojvoda naime Ferdinand Maks bijaše 
1854. imenovan nadzapovjeđnikom au
strijske mornarice.

Oblasti iztražuju, kojim je neovlaštenim 
načinom dospjela ta ura u zalagaonicu.

Notiziario daffari.
Ml WliH - HM MZ*!

POKUĆTVO prodaje se radi preseljenja, 
pobliže kod F. Barbalića, Via Circonval
lazione 35, prizemno.
MOBIGLIE diverse da vendere causa 
trasloco. Per informazioni rivolgersi da 
F. Barbalié, Via Circonvallazione 35, pia 
noterra.
D’AFFITTARE UN QUARTIERE di 3 
stanze e cucina in via Spiana N.o 3, I p. 
CASSONI di diverse grandezze vendonsi 
a prezzi convenienti. Rivolgersi alL am
ministrazione deli'»Omnibus<.

Elisabethstrasse No. 6 nuovo. 
Spedizione giomahem.

sv. ispovjed i pričest 
izradjuje 

NARODNA TISKARA
Laginja i drug. — PULA 

Via Giulia, 1.

Jeftino i brzo.

• Marca di ganuma „Ancora"

Liniment. Capsici comp
•WTOgaote il

Pain-Ezpeller Ancora 
é universalmente riconosciuto quale miglior 
frtzioae lenitiva e revulsiva in case d’ia- 
freddamentl eco.; reperibile in ogni far
macia al prezzo di oent 80, Cor. 1.40 e 
Cor. 2.—. Acquistando questo ricercato 
rimedio domestico, non ai accettino ohe sola
mente le bottiglie originali in scatole munite 
della nostra marca di fabbrica, 1’„Accora", 
ed in tal caso si avrà la sicurezza di aver 
ricevuto il prodotto originale.

Farmacia Dott Rlchter

V. DESPALATOVIC - Pula
slikiii-slù majstor

------------------------------------ Viale Carrara, 7. ------------------------------------

Preporučam se p. n. obćinstvu u i izvan Pule za sve 
vrsti slikarske radnje, i to: kod novih zgrada, sobe, 
crkve, za iste drvene oltare, božje grobove, po
pravljam stare i slikam nove slike u svim veliči
nama, kao ,,Pale“ za oltare, slike za križni put, 
sv. dril i Metoda točno po originalu, pozlaćivam i 
sve potrebite crkvene stvari itd. itd.

Radnja je najmodernija, trajna a ciene umjerene.
= LIEPI UZORCI SU SVAKOMU NA UVID.

Deposito 
— MOBILI

Suce, di A. Pascoletti:

Guglielmo Witlaczil
Via Giulia N. 9.

Skladište
= Pokućtva !

Nasljednik A. Pascoletti-a -jg!

Vilim Witlaczill
Via Uiulia br. 9.

Eln Familienschatz ist bei Erkrankungen Apo- 
theker A. Thierry’« Baleam & Centlfolien-Salbe de- 
ren heilkraftige Wirkung von allen arztlichen Au- 
toritaten anerkannt wirđ. Tautende von Dankschrci- 
ben bezeugen den Welterfolg diesar Heiltnittel. Das 
Đuch hieriiber wird kostenlos zugesandt von der 
Schutzengelapotheke dea A. Thierry In Pregrada 
bel Rohltsoh^anerbniMi.

islri?»
in

------------------- POLA -------------------
hat stets am Lager Isfriauer und dobua 

tinsi Welao bestcr Qualitat

Nuoyo assortimento in mobili 
di tutte le qualità, opachi e 
lucidi; specchi, quadri, sedie, 
divani, ed ogni qualità di tap
pezzerie; fornimenti per lava
mano; carrozzette per bambini.

Complete stanze da letto e 
pranzo, nonché credenze, tavoli, 
banchi e sedie da cucina.

(Merci che per caso non 
sono momentaneamente nel 
deposito, vengono con tutta 

ì sollecitudine ordinate.)

Veliki izbor pokućtva svake 
vrsti, tmasth i ulaštenih; zr
cala, slika u okviru, stolica, 
divana, i svake vrsti sagova; 
potrebštine za umivaonike: ko
lica za djecu.

Podpuna oprema za spavao
nice i blagovališta, kao takodjer 
staklene spremke, stolovi, klupe 
i stolice za kuhinju.

(U slučaju da se koja 
stvar časovito ne nalazi u 
skladištu, ista se odmah 
naruči.)

I w

Wetteriertclrt 
des k. u. k. bydragraph. Atatse 

von Haute 7 Uhr A Oh.
COI.A Barometet»l«»d 6BO

Tamperatpr Celsius + 6*0
Wind WSW 1
Bewglkuug 1
Seegang (0—6) 0
RegenmaĐge OOmin 

। OREH: Barometeratand 653
Tempemijjrf,Celsius 4" 3 8
Wìud ŠW|2
Bewólkung 1
Seegang <0r-6) 2
Refenmwge 0 mm

ln Pola

Istrianer rot und weiss 
Weine von.....................36 bis

Roter Terranowein I. Qua-
Htat............................  

MuskateBer weiss . . . . 
Muskat dessert hochfein . 
Lissaner Vugava . . . . 
Daini. Blutwein . . . . 
OpoBo............................

■> hochfein...........  
Alle Preise verstehen sich

44 ’ 
.50 »

100 —
70 —
50 —
44 —
56 - 
per 100

40 K

48
60

Liter
franco POLA. Weinproben werden auf Ver- 
langen in die Wohnung gestellt. Bestel- 
lungen kSnnen mundlich in Komptoir 
Clivo 8. Stefano Nr. 9., parterre, brieflich, 
oder telefoniseli (Tel. Nr. 26.) erfolgen 

und werden sofort ausgefiihrt.

Istarska Posujilnica u Puli

Vlastnik i izdavač : Tlikàra LACINIA 1 dr 

Odgovorni urednik: J. KusAL

Dl* BroaahOre

GesetzJich geschiitzt.
Jede Nachahmung u. Nachdruck strafbar.- .

nur mit der grflnen Nonnenmarke.
Altberùhmt, unubertreffbar gegen Verdauungsstòrungen. 

Magenkrampfe, Kolik, Katarrh, Brustleiden, Influenza etz. etz. 
Preis: 12 kleine oder 6 Doppelflaschen oder 
1 gr. Spezialflascbe mit Patentverscblass I 5‘— franko. 
Thierry’s Centifoliensalbe allbekannt als Non plus ultra 
gegen alle noch so aken Wunden, Entziindungen, Verlez- 

zungen, Abszesse und Geschwiire aller Art.
Preis: 2 Tiegel K 3'60 franko versendet nur gegen Vorau*- 

oder Nachnahmeanweisung.
Apotheker A. Thierry Pregrada bei Rohitsb-Sauerbruim.

Orlglnal-OanUohrelbM grati* *. franko.
DEPOT : In den tneisten groaseren Apotheken u. Medicinal- 

Droguerien.

Prima zadrugare, S jeđ8’i|!
Prima novac na štednju od svakoga, ®pk° £ '

istoga 41/, °/„ kamata čisto bez ikakvog odbitka.
Vraća na štednju uložene iznese ^dn^ odu-" 

nose do 400 K uz o lkaj/od 8 dana, iznose do 1000 K uz odka^ od 
14 dana a tako i veće iznose ako se nije kod uloženja .suglasno 
ustanovio veći ili manji rok za odkaz.

Zajmove (posuđe) daje samo zadrugarom,
< to na hipoteku ili na mjenice i zadužnice uz garanciju

Uredovni sati svaki dan °pd
osim Juliju i augusta mjnseca od 9—12 prije podne.

niuarnn ' 11 n,lv0 81 Stefano br. 9,
UrtlZLVUflil piNHiIui prizemno esno, gdje se dobivaju pobliže 

informacije. Ravnateljstvo.

I
£
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MILITARDRUCKSORTEN
. 0 findet man in der <j= - —

Buchdruckerei LAGINJA A Cie vormals J. Krmpotić A Cie


